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อักษรรัสเซีย 
 อักษรรัสเซีย เป็นระบบอักษรท่ีใช้เขียนภาษารัสเซีย โดยประกอบด้วย ตัวอักษร
ท้ังหมด 33 ตัว ในรูปแบบปัจจุบันนี้ อักษรรัสเซียได้รับการใช้งานอย่างเป็นทางการมา
ต้ังแต่ การปฏิรูประบบการสะกดคําในปี ค.ศ. 1918 อักษรรัสเซียสะท้อนถึง ระบบเสียง 
(Phonemic System) และ โครงสร้างเสียง (Sound Composition) ของคําในภาษารัสเซีย 
นั่นหมายความว่าตัวอักษรแต่ละตัวจะสัมพันธกั์บเสียงพูดจริงในคําภาษารัสเซีย 

 ในภาษารัสเซีย ตัวอักษรหลายตัวอยู่ใน รูปแบบลายมือเขียน (Handwriting 

Form) จะมีรูปร่างแตกต่างจาก รูปแบบตัวพิมพ์ (Printed Form) ตัวอักษรท้ังหมด 
ยกเว้น สัญลักษณ์กํากับเสียงหนัก “ъ” สระ “ы” และสัญลักษณ์กํากับเสียงเบา “ь” จะอยู่ 
สองรูปแบบ ได้แก่ ตัวพิมพ์ใหญแ่ละตัวพิมพ์เล็ก 

 ในรูปแบบการพิมพ์ ตัวพิมพ์ใหญ่และตัวพิมพ์เล็กของตัวอักษรรัสเซียส่วนใหญ่
จะมีลักษณะเหมือนกัน ต่างกันเพียงขนาดเท่านั้น เชน่ “Г” — “г”, “О” — “о”, “У” — “у” 

 อย่างไรก็ตาม ในรูปแบบลายมือเขียน (Cursive Handwriting Form) ตัวอักษรท้ัง
สองรูปแบบอาจมีรูปร่างแตกต่างกันมาก และบางตัวอาจมีลักษณะเฉพาะท่ีต้องจด
จําเป็นพิเศษ 
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อักษรรัสเซีย (Ру́сский алфави́т) 
 

ตัวอักษร รายละเอียด 

เป็นสระ 

ออกเสียงได้ท้ัง /อะ/ หรือ /อา/ 
1.) หากสระ «а» เป็นคําพยางค์เดียวหรือเป็นพยางค์ท่ีเน้นเสียงหนัก  
สระ «а» จะออกเสียง /อา/ เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง а́кция, а́вгуст, А́зия, а́дрес, а́збука 
2.) หากสระ «а» เป็นพยางค์ท่ีอยู่ห่างจากพยางค์ท่ีเน้นเสียง จะถูกกร่อน
เสียงเป็นเสียง /อะ/ 
ตัวอยา่ง апельси́н, аге́нт, архи́в, аре́нда, авто́бус 

А а 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง 

ในภาษาไทย 

อา /อา/ 

เป็นพยัญชนะ 
1.) หากพยัญชนะ «б» อยู่ในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัว
เดียว เสียงพยัญชนะ «б» จะออกเสียงคล้ายเสียงพยัญชนะ /บ/  
ในภาษาไทย 
ตัวอยา่ง бага́ж, бе́рег, балко́н, бана́н, бассе́йн 
2.) หากพยัญชนะ «б» อยูใ่นตําแหน่งตัวสะกดตัวสุดท้ายของคํา  
เสียงพยัญชนะ «б» จะออกเสียงคล้ายเสียงพยัญชนะ /พ/ ในภาษาไทย 
ตัวอยา่ง хлеб, лоб, спо́соб, зуб, клуб 

คู่เสียงอโฆษะ п เสียงโฆษะ 

Б б 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แบ /บ/ 

เป็นพยัญชนะ 

1.) หากพยัญชนะ «в» อยู่ในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัว
เดียว เสียงพยัญชนะ «в» จะออกเสียงคล้ายพยัญชนะ /v/ ในภาษาอังกฤษ 
ตัวอยา่ง ва́за, валю́та, вы́ход, врач, вода́ 
2.) หากพยัญชนะ «в» อยูใ่นตําแหน่งตัวสะกดตัวสุดท้ายของคํา  
เสียงพยัญชนะ «в» จะออกเสียงคล้ายเสียงพยัญชนะ /ฟ/ ในภาษาไทย 
ตัวอยา่ง лев, прили́в, о́тзыв, рука́в, клюв 

คู่เสียงอโฆษะ ф เสียงโฆษะ 

В в 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แว /ว/ 
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เป็นพยัญชนะ 

1.) หากพยัญชนะ «г» อยู่ในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียว 
เสียงพยัญชนะ «г» จะออกเสียงคล้ายเสียงพยัญชนะ /g/ ในภาษาอังกฤษ 
ตัวอยา่ง глаз, голова́, гость, грамм, год 
2.) หากพยัญชนะ «г» อยูใ่นตําแหน่งตัวสะกดตัวสุดท้ายของคํา  
เสียงพยัญชนะ «г» จะออกเสียงคล้ายเสียงพยัญชนะ /ค/ ในภาษาไทย 
ตัวอยา่ง бег, друг, снег, нало́г, пиро́г 

คู่เสียงอโฆษะ к เสียงโฆษะ 

Г г 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แก /ก/ 

เป็นพยัญชนะ 
1.) หากพยัญชนะ «д» อยู่ในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัว
เดียว เสียงพยัญชนะ «д» จะออกเสียงคล้ายพยัญชนะ /ด/ ในภาษาไทย 
แต่ออกเสียงหนักกว่า รูปปากเวลาออกเสียงคล้ายกับกําลังยิ้มกว้าง 
ตัวอยา่ง де́ти, дом, ды́ня, дверь, добро́ 
2.) หากพยัญชนะ «д» อยูใ่นตําแหน่งตัวสะกดตัวสุดท้ายของคํา  
จะออกเสียงคล้ายเสียงพยัญชนะ /ท/ ในภาษาไทย 
ตัวอยา่ง пруд, лёд, сад, сосе́д, обе́д 

คู่เสียงอโฆษะ т เสียงโฆษะ 

Д д 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แด /ด/ 

เป็นสระก่ึงพยัญชนะ 
เน่ืองจากเป็นการประสม 

พยัญชนะกับสระ กล่าวคือ เกิดจากการประสมพยัญชนะ «й» (и кра́ткое) ซึ่งเทียบได้กับ
เสียงพยัญชนะ /ย/ ในภาษาไทยกับสระ «э» /แอ/ จึงกลายเป็นสระ «е»  
/เย/ ซึ่งเทียบได้สระ เ- ในภาษาไทย 
1.) หากสระ «е» เป็นคําพยางค์เดียวและสระ «е» อยู่ในตําแหน่งต้นคํา 
สระ «е» จะออกเสียง /เย/ 
ตัวอยา่ง есть 
2.) หากสระ «е» อยู่ในตําแหน่งเน้นเสียง สระ «е» จะออกเสียงเป็นเสียง
สระ /เอ/ 
ตัวอยา่ง е́вро, ме́сяц, ле́то, салфе́тка, не́бо 
3.) หากสระ «е» อยูใ่นตําแหน่งไม่เน้นเสียง จะออกเสียงเป็นเสียงสระ /อี/ 
ตัวอยา่ง весна́, еда́, телефо́н, бело́к, цвето́к 

Е е 

ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง
ในภาษาไทย 

เย /เย/ 
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เป็นสระก่ึงพยัญชนะ 
เน่ืองจากเป็นการประสมพยัญชนะกับสระ กล่าวคือ เกิดจากการประสม
พยัญชนะ «й» (и кра́ткое) ซึ่งเทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ย/  
ในภาษาไทยกับประสมกับสระ «о» /โอ/ จึงกลายเป็นสระ «ё» /โย/  
หากพบสระ «ё» /โย/ ในตําแหน่งใดก็ตามในคํา จะถือว่าสระ «ё» /โย/  
เป็นพยางค์ท่ีเน้นเสียงหนักเสมอ 
ตัวอยา่ง ёж, ёлка 

Ё ё 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

โย /โย/ 

เป็นพยัญชนะ 

พยัญชนะ  «ж» เป็นพยัญชนะท่ีในภาษาไทยไม่ มี เสียงพยัญชนะน้ี  
ราชบัณฑิตยสถานจึงเทียบเสียงพยัญชนะ «ж» เป็นเสียงพยัญชนะ /จ/  
ในภาษาไทย 
1.) หากพยัญชนะ «ж» อยู่ในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัว
เดียว เสียงพยัญชนะ «ж» จะออกเสียงคล้ายพยัญชนะ /zh/  
ในภาษาอังกฤษ 
ตัวอยา่ง жизнь, живо́т, желе́, желе́зо, жара́ 
2.) หากพยัญชนะ «ж» อยูใ่นตําแหน่งตัวสะกดตัวสุดท้ายของคํา  
จะออกเสียงคล้ายเสียงพยัญชนะ /sh/ ในภาษาอังกฤษ 
ตัวอยา่ง масса́ж, бага́ж, муж, нож, пляж 

คูเสียงอโฆษะ ш เสียงโฆษะ 

Ж ж 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

*แจ */จ/ 

เป็นพยัญชนะ 
พยัญชนะ  «з» เป็นพยัญชนะท่ีในภาษาไทยไม่ มี เสียงพยัญชนะน้ี  
ราชบัณฑิตยสถานจึงเทียบเสียงพยัญชนะ «з» เป็นเสียงพยัญชนะ /ซ/  
ในภาษาไทยด้วยเหตุผลอยู่ในฐานเสียงเดียวกัน หากเทียบเสียงพยัญชนะ 
«з» กับเสียงพยัญชนะในภาษาอังกฤษ เสียงพยัญชนะ «з» จะเทียบได้กับ
เสียงพยัญชนะ /z/  
1.) หากพยัญชนะ «з» อยูใ่นตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียว 
เสียงพยัญชนะ «з» จะออกเสียงคล้ายพยัญชนะ /z/ ในภาษาอังกฤษ 
ตัวอยา่ง забо́р, замо́к, за́втрак, за́пад, за́пах 
2.) หากพยัญชนะ «з» อยูใ่นตําแหน่งตัวสะกดตัวสุดท้ายของคํา  
จะออกเสียงคล้ายเสียงพยัญชนะ /ซ/ ในภาษาไทย 
ตัวอยา่ง груз, ана́лиз, зака́з, прика́з, расска́з 

คู่เสียงอโฆษะ с เสียงโฆษะ 

З з 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

*แซ */ซ/ 
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เป็นสระ ออกเสียงได้ท้ัง /อิ/ หรือ /อี/ 
1.) หากสระ «и» เป็นคําพยางค์เดียวหรือเป็นพยางค์ท่ีเน้นเสียงหนัก  
สระ «и» จะออกเสียง /อี/ เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง и́мя, и́гры, и́глы, и́мпульс, и́мидж 
2.) หากสระ «и» เป็นพยางค์ท่ีอยูห่่างจากพยางค์ท่ีเน้นเสียง  
จะถูกกรอ่นเสียงเป็นเสียง /อิ/ 
ตัวอยา่ง имена́, игра́, игла́, иде́я, игру́шка 

И и 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

อี /อี/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «й» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ย/ ในภาษาไทย  
ท้ังในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวหรือตัวสะกดตัว
สุดท้ายของคํา 
ตัวอยา่ง йо́га, йо́гурт, йод, музе́й, учёный, до́брый 

Й й 
(и кра́ткое) 

ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง
ในภาษาไทย 

[อิ คร้าทกาเหยะ] /ย/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «к» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ค/ ในภาษาไทยท้ังใน
ตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวหรือตัวสะกดตัวสุดท้ายของ
คํา เสียงพยัญชนะ «к» ยังคงออกเสียงพยัญชนะ /ค/ เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง коро́ва, ко́фе, кома́р, банк, сок, парк 

คู่เสียงโฆษะ г เสียงอโฆษะ 

К к 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

คา /ค/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «л» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ล/ ในภาษาไทย แต่ออก
เสียงหนักกว่า ท้ังในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวหรือ
ตัวสะกดตัวสุดท้ายของคํา เสียงพยัญชนะ «л» ยังคงออกเสียงพยัญชนะ  
/ล/ เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง лес, ла́мпа, лук, вокза́л, стол, стул 

ไม่มีคู่เสียง เสียงโฆษะ 

Л л 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แอล /ล/ 
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เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «м» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ม/ ในภาษาไทยท้ังใน
ตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวหรือตัวสะกดตัวสุดท้ายของ
คํา เสียงพยัญชนะ «м» ยังคงออกเสียงพยัญชนะ /ม/ เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง ма́ма, магази́н, ма́нго, ме́сто, шум, дым, фильм 

ไม่มีคู่เสียง เสียงโฆษะ 

М м 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แอม /ม/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «н» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /น/ ในภาษาไทยท้ังใน
ตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวหรือตัวสะกดตัวสุดท้ายของ
คํา เสียงพยัญชนะ «н» ยังคงออกเสียงพยัญชนะ /น/ เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง ночь, нос, нау́ка, нача́ло, зако́н, план, слон 

ไม่มีคู่เสียง เสียงโฆษะ 

Н н 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แอน /น/ 

เป็นสระ ออกเสียงได้ท้ัง /โอ/ หรือ /อา/ 
1.) หากสระ «о» เป็นคําพยางค์เดียวหรือเป็นพยางค์ท่ีเน้นเสียงหนัก  
สระ «о» จะออกเสียง /โอ/ เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง о́зеро, о́блако, о́стров, о́кна, о́гненный 
2.) หากสระ «о» เป็นพยางค์ท่ีอยูห่่างจากพยางค์ท่ีเน้นเสียง  
จะถูกกรอ่นเสียงเป็นเสียง /อา/ 
ตัวอยา่ง озёра, облака́, острова́, окно́, ого́нь, молоко́ 

О о 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

โอ /โอ/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «п» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /พ/ ในภาษาไทยท้ังใน
ตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวและตําแหน่งตัวสะกด
สุดท้ายของคํา 
ตัวอยา่ง паке́т, па́лец, па́па, по́мощь, суп, клип, грипп 

คู่เสียงโฆษะ б เสียงอโฆษะ 

П п 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แพ /พ/ 
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เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «р» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ร/ ในภาษาไทยท้ังใน
ตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวหรือตัวสะกดตัวสุดท้ายของคํา 
ตัวอยา่ง ра́дуга, рабо́та, река́, ве́тер, са́хар, вебина́р 

ไม่มีคู่เสียง เสียงโฆษะ 

Р р 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แอร ฺ /ร/ 

เป็นพยัญชนะ ราชบัณฑิตยสถานจะถอดเสียงพยัญชนะ «с» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ  
/ซ/ หรือเสียงพยัญชนะ /ส/ ในภาษาไทย 
1.) หากพยัญชนะ «с» อยู่ในตําแหน่งพยัญชนะต้นตัวเดียวและตามด้วยสระ 
เสียงพยัญชนะ «с» จะถูกถอดเสียงเป็นเสียงพยัญชนะ /ซ/ 
ตัวอยา่ง соба́ка, сон, се́рвис, се́рдце, со́лнце 
2.) หากพยัญชนะ «с» อยู่ในตําแหน่งพยัญชนะท่ีตามด้วยพยัญชนะหรือ
ตําแหน่งตัวสะกด เสียงพยัญชนะ «с» จะถูกถอดเสียงเป็นเสียงพยัญชนะ /ส/ 
ตัวอยา่ง сло́во, среда́, стака́н, сестра́, рассве́т, носки́ 

คู่เสียงโฆษะ з เสียงอโฆษะ 

С с 
ช่ือตัวอักษร 

การเทียบเสียง
ในภาษาไทย 

แอส /ซ/, /ส/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «т» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ท/ ในภาษาไทยท้ังใน
ตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวและตําแหน่งตัวสะกด
สุดท้ายของคํา 
ตัวอยา่ง такси́, телеви́зор, те́ло, о́пыт, прое́кт, кот 

คู่เสียงโฆษะ д เสียงอโฆษะ 

Т т 
ช่ือตัวอักษร 

การเทียบเสียง
ในภาษาไทย 

แท /ท/ 

เป็นสระ 

ออกเสียงสระ /อ ู/ แบบเดียวกันในภาษาไทย 
ตัวอยา่ง у́тка, у́лица, ум, успе́х, уда́ча, уро́к, услу́га 

У у 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

อู /อู/ 
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เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «ф» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ฟ/ ในภาษาไทยท้ังใน
ตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวและตําแหน่งตัวสะกด
สุดท้ายของคํา 
ตัวอยา่ง факт, фонта́н, фо́рум, гольф, тари́ф, шкаф 

คู่เสียงโฆษะ в เสียงอโฆษะ 

Ф ф 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แอฟ /ฟ/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «х» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /kh/ ในภาษาอังกฤษ โดย
เราจะออกเสียงพยัญชนะ /ค/ เบาและสั้น แล้วตามด้วยเสียง /ฮ/ ทันที  
ท้ังในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวหรือตัวสะกดตัว
สุดท้ายของคํา เสียงพยัญชนะ «х» ยังคงออกเสียงพยัญชนะ /คฮ/ เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง хо́лод, хала́т, хо́стел, халя́ль, во́здух, за́пах, смех 

ไม่มีคู่เสียง เสียงอโฆษะ 

Х х 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

*คฮา */คฮ/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «ц» เป็นพยัญชนะท่ีในภาษาไทยไม่มีเสียงพยัญชนะน้ี 
ราชบัณฑิตยสถานจึงเทียบเสียงพยัญชนะ «ц» เป็นเสียงพยัญชนะ /ทซฺ/ โดย
ออกเสียงพยัญชนะ /ท/ เบาและส้ัน แล้วตามด้วยเสียงพยัญชนะ /ซ/ ทันที
โดยเกิดจากการกักลม ท้ังในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียว
หรือตัวสะกดตัวสุดท้ายของคํา เสียงพยัญชนะ «ц» ยังคงออกเสียงพยัญชนะ 
/ทซฺ/ เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง цвет, цена́, центр, коне́ц, оте́ц, жиле́ц 

ไม่มีคู่เสียง เสียงอโฆษะ 

Ц ц 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

*ทซ */ทซ/ 
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เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «ч» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ช/ ในภาษาไทยท้ังใน
ตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวและตําแหน่งตัวสะกด
สุดท้ายของคํา 
ตัวอยา่ง чай, часы́, часть, врач, мяч, сэ́ндвич 

ไม่มีคู่เสียง เสียงอโฆษะ 

Ч ч 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

เช /ช/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «ш» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /sh/ ในภาษาอังกฤษท้ังใน
ตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวและตําแหน่งตัวสะกด
สุดท้ายของคํา 
ตัวอยา่ง шко́ла, шокола́д, шо́рты, каранда́ш, малы́ш 

คู่เสียงโฆษะ ж เสียงอโฆษะ 

Ш ш 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

*ชา */ช/ 

เป็นพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ «щ» เทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /shch/ ในภาษาอังกฤษ
ท้ังในตําแหน่งพยัญชนะต้นท่ีเป็นพยัญชนะตัวเดียวและตําแหน่งตัวสะกด
สุดท้ายของคํา 
ตัวอยา่ง щека́, щётка, щено́к, о́вощ, вещь, по́мощь 

ไม่มีคู่เสียง เสียงอโฆษะ 

Щ щ 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

**ชา **/ช/ 
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เป็นสัญลักษณ์กํากับเสียงหนัก 

สัญลักษณ์กํากับเสียงหนัก «ъ» ไม่มีเสียงในตนเอง โดยสัญลักษณ์กํากับ
เสียงหนัก «ъ» จะอยู่หลังพยัญชนะเสมอซึ่งทําให้พยัญชนะตัวน้ันออก
เสียงหนักขึ้น 
ตัวอยา่ง объе́кт, объявле́ние, разъём, подъе́зд 

Ъ ъ 
твёрдый знак 

ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง
ในภาษาไทย 

[ทโวร ฺดึย ซนาค] ไม่มีเสียง 

เป็นสระ 

ออกเสียงสระ /อ ือ/ แบบเดียวกันในภาษาไทย 
ตัวอยา่ง зу́бы, мышь, о́пыт, вы́бор, кры́ша, ры́нок 

Ы ы 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

อือ /อือ/ 

เป็นสัญลักษณ์กํากับเสียงเบา 

สัญลักษณ์กํากับเสียงเบา «ь» ไม่มีเสียงในตนเอง โดยสัญลักษณ์กํากับเสียง
เบา «ь» จะอยู่หลังพยัญชนะเสมอซ่ึงทําให้พยัญชนะตัวน้ันออกเสียงเบาลง 
ตัวอยา่ง ли́стья, письмо́, сча́стье, судьба́, кольцо́ 

Ь ь 
мя́гкий знак 

ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง
ในภาษาไทย 

[เม้ียคค่ี ซนาค] ไม่มีเสียง 
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เป็นสระ 

ออกเสียงสระ /แอ/ แบบเดียวกันในภาษาไทย 
ตัวอยา่ง эне́ргия, эмо́ция, экза́мен, ало́э, эконо́мика 

Э э 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

แอ /แอ/ 

เป็นสระก่ึงพยัญชนะ 

เน่ืองจากเป็นการประสมพยัญชนะกับสระ กล่าวคือ เกิดจากการประสม
พยัญชนะ «й» (и кра́ткое) ซึ่งเทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ย/  
ในภาษาไทยกับประสมกับสระ «у» /อู/ จึงกลายเป็นสระ «ю» /ยู/ 
ตัวอยา่ง юбиле́й, ю́бка, ювели́р, юг, ю́мор 

Ю ю 
ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง

ในภาษาไทย 

ยู /ยู/ 

เป็นสระก่ึงพยัญชนะ 
เน่ืองจากเป็นการประสมพยัญชนะกับสระ กล่าวคือ เกิดจากการประสม
พยัญชนะ «й» (и кра́ткое) ซึ่งเทียบได้กับเสียงพยัญชนะ /ย/  
ในภาษาไทยกับประสมกับสระ «а» /อา/ จึงกลายเป็นสระ «я» /ยา/  
1.) หากสระ «я» อยู่ในตําแหน่งเน้นเสียงและเป็นตัวอักษรตัวแรกของคํา 
หรือหลังสระ หรือหลังสัญลักษณ์กํากับเสียงหนักและเสียงเบา «ъ, ь»  
เสียงสระ «я» ยังคงออกเสียงสระ «я» เชน่เดิม 
ตัวอยา่ง я́блоко, я́года, я́рко, я́хта, я́щик,  
моя́, твоя́, семья́, судья́, статья́, свинья́ 
2.) หากสระ «я» อยู่ในตําแหน่งไม่เน้นเสียงและเป็นตัวอักษรตัวแรกของ
คํา เสียงสระ «я» จะเปล่ียนเป็นเสียงสระ /ย ี/  
ตัวอยา่ง язы́к, яйцо́, ярлы́к 
3.) หากสระ «я» อยู่ในตําแหน่งไม่เน้นเสียง เสียงสระ «я» จะเปล่ียนเป็น
เสียงสระ «и» /อี/ 
ตัวอยา่ง пятна́дцать, де́сять, пятьдеся́т 
4.) หากสระ «я» อยูใ่นตําแหน่งเน้นเสียง หรืออยูห่ลังพยัญชนะ  
«ж, ш, ц» เสียงสระ «я» จะออกเสียงเป็นเสียงสระ «а» /อา/ 
ตัวอยา่ง пля́ска, Цяньлу́н 

Я я 

ช่ือตัวอักษร การเทียบเสียง
ในภาษาไทย 

ยา /ยา/ 
 


